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BIOGRAFIA lui 10ANI) JARDA 
s directorii a şcolei fundaţionale din Năseudu, 

.(preşedintele reuniunei învetătoreseî gr. e. „Mariana", membru în comisiunea administratóre de fondurile şcolare centrale si de stipendie din fostulû districhi ali! 
Nasëudului, secretară alû administraţiei fondurilorû şcolare confesionale gr. e. districtuali, secretarti alû societăţii de împrumută şi păstrare ..Aurora" etc., etc.) 

compusă de 1ULITJ POPÛ, înveţătorii în Năseudu 
si cetită în şedinţa adunare! generale a reuniunei învetătoreseî gr. cat. „Mariana", ţinută în Nasëudû la 30 Decemvrie 18S-H. 

O n o r a t ă a d u n a r e g e n e r a l ă ! 
Ţînu, eă este timpulă supremû së-mï esprima 

înainte de tete cea mai profundă mulţămită pentru pre
ţ u i t a D-Vôstrc atenţiune, de carea am fostû norocosa a 
me bucura tot-déuna, de câte ori numai mi-am luată 
libertatea a apela la acea delà anula 1884 încôce — 
si am apelata de multe ori — delà acesta loca! 

Regreta multa, — forte multa — că de astă-dată 
însë nu sum în posiţia plăcută, a Vi-o atrage nici 
asupra unora obiecte de categoria celora de mai înainte, 
d a r nici asupra ideiloru celora mai noue, ce preocupă 
orisontulă lumei pedagogice, cum e de p i ldă : 

Introducerea Higienei în scôla poporală ca obiecţii 
•de înveţămenta de sine stătătorii şi în moda obligatorii, 
despre ce a apăruta unii t ractata în „Lumea l i terară" 
din Gherla cu începutula în Nrula 21—893 : 

Introducerea scrierei perpendiculare, în care scopu 
chiar acum a apăruta în tipografia c. r. din Viena una 
ABC-dara româna de N. Ieremceviciu-Dubău; 

Eliminarea literiloru mari din Alfabetii: ori . . 
Obiecţiunile faţă de ocuparea posturilortt învetăto

reseî prin îiiveţătorese etc. — şi regretala meu se înfă-
tiseză drepta r idicata la potentă, când în loca de tôte 
aceste silita me* vëda a apelà la preţuita-Ve atenţiune, 
astădî, delà masa disertantelui, pentru a o îndrepta 
pentru câteva momente asupra ranei durerôse, ce portă 
unuia fie-care din noi si toţi împreună în sufleta, de 
când môrtea, ce nu se slobode la têrgû nici cu capetele 
încoronate, ce n'au visuri, peutru a fi împlinite şi nici 
cu cerşitorula, ce se sbuciumă'n lipsă, cu o lovitură atâta 

de tragică si într 'una timpa, atâta de neasceptata, ni-a 
răpi tă pentru vecil-vccilora d i« sinula celora vil p re 
vrednieula eonducetora ala reuniunei nostre : pre 

IOANU cândva JARDA. 
O rană simţitore forte a căusata cela mai neîndupli-

cavera duşmana ala omului în inimile tuturora omenilora 
de bine din acesta ţ inu ta : dar mai alesă în inimile 
nostre, căci numai o inimă de petră pote rSmâne ne
atinsă atunci, când, adinirându puterea de vieţă a bra
dului puternică din pisculă muntelui, dintr'o dată-lă 
vede culcata la pămenta sub procleta lovitură a trăs
netului şi cuprinsa în lungii şi'n lata de flăcări, cari 
lasă 'n urmă-le . . . cenuşă — numai cenuşă; 

O inimă de marmură numai pote privi neatinsă, 
cum valurile fără funda înghită de-odată şi pe vecia 
pre una năiera, carele-şl conducea naia vieţei cu atâta 
desteritate în interesulu neamului, din carele făcea parte 
si a familiei sale si — în cele din urmă numai o inimă 
de granitu pote rfimâne nemişcată, când vede, că o stea 
cu o iuţelă uimitore dispare'n negra veciniciă chiar când 
culmina'n lumină! 

Ei, dar noi învăţătorii n 'avemă inimi de petră, 
noi avemă — si asa trebue sS avemu — inimi simti-
tore pentru toţii ce e buna, frumosu, folositoră şi înăl-
ţă tora ; îns6 şi pentru ce e sdrobitoră la sufletă — ş i . 
între împrejurări sdrobitore a trecută la cele eterne 
regretatulă nostru preşedinte, cu acărui schiţe biografice, 
— urmândă solicitărei colegilora mei si urmânda pro-
cederea acelora operatori, cari pentru a alina anumite 



durer i nu află alta mijiocü mai potrivita, decâta deschi
derea din când în când a ranci cu durerea, — cea ce 
faca şi eu, când spre alinarea durerei sufletescl din 
peptula omenesca reamintescü subiectulü durerei — 
aşi dori a ocupă preţuita atenţiune a adunărei de adi 
a reuniunei „Mariane", căreia după-cum am disă dăto-

" reşca atâta de multa în punctula acesta. 

O n o r a t ă a d u n a r e ! 
Flăcările pornite la sferşitula veacului trecuta din 

Francia spre şesurile şi munţii Europei, pentru-ca sé ia 
corpa măreţa ideiă a libertăţii, frăţietăţii şi egalităţii — du
rere rémase şi adi în multe locuri numai idea — ajunse
seră la marginea patriei nostre, când în comuna roma
nésca Sângeorgiu la 18 Fauru 1847 sé născu fericitu'.a 
Ioana Ja rda din părinţii pe lege căsătoriţ i : Danila 
Ja rda adoptata „Marcusü" şi muierea sa Ana, ca mili
tară, de religiune gr. cat. sub Nr. casei 305, după-cum 
şe dice. în Testimoniulü baptismale dela Nrula 35—875 
d. d. 9 Augusta 1875. 

Ioana deci încă nu era de unü ana, când la 1848, 
flăcările celui mai îngrozitoriu resboiü, a „resboiului 
dintre noi" cuprinsese patria nòstra dela Carpati 

până'n Adria. 
Pentru a ne procura înformaţiunl referitóre la 

predisposiţiile sale credite, cari ne vorü călăuzi apoi în 
desvoltarea lucrurilorü şi a cărora pedagogia modernă 
le dă o deosebită atenţiune, cum vedemü d. e. în 
punctula 4 din „Briefe über die Anwendung der Psy
chologie auf die Pädagogik", ande eruditula Herbart 
d ice : „Das Angeborene ist ein Erbstück, das Angewöhnte 
der frühesten Jahre ist häusliche Mitgift" şi erăşi „Es 
bedarf keiner materialistischen Psyhologie um uns zu 
erinnern, dass körperliche Verschiedenheiten sich in den 
geistigen Äusserungen spiegein müssen", sé aruncamü 
o privire asupra părinţilora acestuia şi asupra familiei lora! 

Tataia séu Dănilă Ja rda s'a născuta în 1812 în 
«junula fómetei celei mari — cum numesca betrânil 
lipsa de bucate, ce a bântuita acesta ţ inuta dela 
1813—1817 asa de tare, încâtu au fosta siliţi bietil 
omeni a se nutri cu pâne pregătită din scòrta pisată 
de ulma. 

Stimatula d-nü Silviu Sohorca, preotula Sângeor-
giului, în epistola sa informatóre d. d. 25 Novembre 
a. c. se esprima astfelü despre Danila J a r d a : „a fosta 
una orna de caractera firma, orna resoluta şi franca, 
cum erau omenii nostri, grăniţeril cei vechi ." 

„A fosta în deosebite rânduri primarnlu comunei, 
séu j u d e — cum se numiau primarii pe timpurile cele 
bune cu unü cuvântă „omü luata la sèma". 

„Ca toţi economii nostri sirguinciosl a avuta si o 
stare materială bunicică: deşi a avuta de crescută o 
familia numerósa, deórece trebue sé observa, că Ioana 
a fosta primula ficiorü din a dóua căsătoria." 

„Din acesta căsătoria, carea a contras-o la 1846-
cu Ana de origine din Prundulü Borgoului s'a născuta 
Ioana, Senia, AKxa, Vasile si Magdalena." 

„Şi acea împrejurare trebue să o observü, că feri-
citulü Danilă Jarda , pe vremea graniţei, a fosta con-
scribatü la unü Nr. de casă rămase „de văean" cu se
siunea, ce se ţinea de ea si astfelü nu a r a r e o r i obvine 
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purtându la Matricule conumele „Marcusü", cum e chiar 
la Matricula botezului: Ioanü, — în alte locuri: Dănilă 
Ja rda alias Marcusü." 
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Din cele espuse în acea epistolă apare, că tataia 
fericitului Ioanü Jarda a avuta înclinare spre carte, 
apoi o voia tare în lucrurile bune şi plăcute lui D-dău, 
căci aşa definescü eu caracterulă firma. 

Urmâuda Danilă Ja rda dragostei, ce purta 'u sinü 
pentru carte lăsă, ca fiulü sfiii Ioanü — după-ce umblase 
anulü 1854 şi 1855 în scola elementară din Sângeogiu, 
ce pe acele timpuri se numia „naţ ională" se între 'n 
şcola trivială de acolo. 

Testimoniulü său scolastică d. d. Sângeorgiu 1 
Aprilie 1857, a cărui clausula sună : „Dieser Schüler ' 
verdient daher die Erste Fortgangsklasse mit Vorzug ge
setzt zu werden" ne vorbescc destula de apriatü, că 
predesposiţiue tatălui se afirmau totü mai multă în 
fiula seu. 

In anulü 1858 întră în clasa a-III a şcolei normale ' 
din Năsăudă. 

Tes t imon iu lüd .d .Năsăudă l a26 Iu l i e 1859, nespunes 
„hat den beiden Semester des Schuljahres 1859 der 
öffentlichen Unterrichte sehr fleissig beigewohnt, sich in 
den Sitten sehr gut verhalten und bei sehr guten Fähig
keiten, dann sehr eifriger Verwendung die vorgeschrie
benen Gegenstände erlernt". 

Absolvandü în anulü urmätorü clasa a IV-a scölei 
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normale îşi puse Danilă J a rda întrebarea, că ce e d e 
începută, căci pela anulü 1860 nu aveamü gimnasiu în 
NăsSuda. 

De-odată se otări a-lü duce'n Bistriţă la gimnasiü, 
pentru ca întărindu-se pe deplină în limba germană, 
se-lü potă da pe cariera militară, atâtu de multa pre
ţuită de betrânil noştri, în urma spiritului militărescă, 
cu carele se născeau. 

Se vede că şi-au schimbată otărirea, căci încă 'n 
tomna acea părăsesce Bistriţa şi vine erăşi în Năsăudă , ' 
unde întră în preparandia, carea avea cursă de 2 ani. 

Acesta preparandia a data nunumai acestui ţ inuta, 
ci si altora ţinuturi românesc! ună numără forte însem-
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nată de învăţători zeloşi şi forte însufleţiţi pentru causa 
învăţământului nostru, aşa încâtă pe acele timpuri sin
gură atributulă de „dis t r ic ţană" se privia de o anumită 
garanţia pentru abilitatea pedagogică şi simtemintele 
neprihănite ale respectivului învăţătora. 

(Va urma.) 



C e  rni S C P l l Î 2 
Ce-mi scrii na-stt slove de ceméla, 
Sunttt lacrimi şi suspine grele, 
Le védtt, le-audti cu'nduioşare, 
Căci ţi-ai pxisti inima în ele. 

Cai scrisU şi s'a împlutti papirulti 
De lacrimi, dintre şire-mi sună, 
Şi-acuma la cetire lacrimi 
Cu alte lacrimi se-mpreună. 

E l e n a . 

liomanti de P e r c y Golding. 
Traducere de G. C. B ă r n u l e s c u . 

(Urmare) 

în grópa? 
Ce-inl trebue mie bani, când sum cu una piciora 

întrebă pre domnisóra Şorley şi acum diua 
b u n ă ; n'am timpii sé me întreţină cu d-ta mai înde
lungată : Accanile n 'au loca în Dovedale. 

Cu aceste cuvinte şchiopăta bătrână pană în culină 
-simţindu-se mulţumită de şiretenia ei. De ar fi putută 
presupune înse, ce servita ar fi făcută Leoniei prin spunerea 
adevărului, atunci de bună seină n-ar fi fostă mulţumită 
cu sine. 

Câteva dile după întâlnirea eu Leonia contele 
Devaux se puse pre gândulă sé cerce pre lady Syna 
în casa Deverai. 

Eia luă urma servitorului, ce-lă anunţa şi prin acea 
tăia Synei orice încercare de refusare. 

La salutarea ei, constătătore din o înclinare superbă 
cu capulă, răspunse dènsula într 'una accenta ironica : — 
Nu te înveselcsce vederea mea, lady Syna, să te întreba 

'óre, pentruce"? 
— Tata séu fratele meu sciu mai bine ca mine 

a— răspunde la întrebări neruşinate — replica Syna cu 
demnitate, în t impă ce dènsa se redicà si întinse mâna 

Ja clopoţelă. 
— Acea si eu o creda ; cu tute aceste credo, că 

va fi mai bine să vorbimă fără martori. Poţi clopoţi, 
dacă voescl, scumpa mea lady Syna, ţi-aşl sfătui însă 
să abstai dela propusu-ţl. 

— Pentruce me urmărescl neîntrerupta ? — întreba 
densa îngrozită de cutesarea contelui. 

— Dacă în adevără ai face-o acea, atunci fără 
întârdiere m'aşl îndrepta cătră tataia d-tale şi i-aşl îm
părtăşi , ce mi-a concreduta domnisóra Şorley — con
t rar ia contele Devaux apăsândă fie-care cuvénta şi ob-
servândă cu bucuria espresiunea fricei, ce se oglindea 
în fata ei nobilă. 

— Şi ce ţi-a spusa domnisóra Şorley? — întreba 
Syna după o pausa fiinda palidă ca mórtea. 

— Dise, că copilula ar fi — 
înainte de ce putù vorbi dènsula mai departe 

Syna cădu la pămenta leşinată. 

Contele, plecându-se preste dènsa şi îneercându-se 
•cu apă rece să o aducă erăşl în fire, murmură : — Ce 

frumosă-i! Să-i fura una să ru tă? N 'a r sci despre acea 
nimica. — In urmă am aflată secretula ei! 

Dar înainte de ce îşi putii atinge elă buzele lui 
false de gura ei ea îşi deschise ochii şi se rădică, res
pinse mâna lui întinsă preste densa şi se târî cu anevoiă 
până la ună scaună. 

— Te simţescl mai bine? — întrebă contele cu o 
îngrijire făţărită. 

— Da, dar te rogă să tragi clopoţelulă. 
Privirea şi cuvintele Synei denotau ună dispreţa 

atâta de vădită, îneâta contele presimţindă pericolulă 
nu urmă cererei ci. 

Densa privindu-lă cu dispreţa continuă: — Ai în-
drăsnita a-ml spune lucruri, cari în presentía tatălui 
si a fratelui meu trebue să le retragi. 

Contele nepregătită la acesta întorsătură a lucrului 
contraria escusându-se: — Am repeţită numai spusa 
domnişorei Şorley. 

— Şi apoi, cum a fosta acea? Acum trebue sé te 
esplicl limpede, dacă nu voescl sé treci de una laşă, 
care are obrăsnicia a ofensa atâta de infamă pre o damă 
în casa ei propria. 

— In faptă, lady Syna — 
— Destula cu pretestele! vreu sé sciu adevérula. 

Dacă domnisóra Şorley m'a calumniata, advocatulă meu 
o va trage la réspundere. Aşadară vorbesce negenată , 
iubite conte, nime nu te va învinovăţi, că ai avuta in-
tentiunea de a calumnia. 

— îmi retragă tota ce am disă. Cuvintele mele 
au fostă: „Dise, că copilula ar fi." — Aşa-i că în aceste 
nu se află nici o ofensă pentru d-ta? 

— Te recerca, se întregescl acum propuseţiunea 
începută. 

— Nu po tă : d-ta ai fi erăşl aplicată a-ml esplicâ 
greşită cuvintele mele. 

— Aşadară d-ta îţi retragi totă calumnia, ce m'a 
privita pre mine? 

— Nici când nu mi-a trecuta prin gânda sé vor-
bescă atarl lucruri — réspunse contele Devaux cu lingu
şire : —• dar te păzesce de a mă schimba din una amică 



în unu dusraanu. Acum me recomanda şi mă ascepta 
la o mai bună primire, când ne voma mai revede. 

Dupâce contele o lăsă singură cu una zimbeta în
chisa murmură: — Ela gândi, că me va înşela. Ce astuta 
mai e contele. Cum m'am putută lăsa sedusă şi numai pre una 
minuta, că Leonia m'a t rădată , dupăce densa n 'a fâcut-o 
acea nici chiar unde a fosta vorba, ea să demustre 
înaintea fratelui meu nevinovăţia ei. De asi fi numai asa 

' ! ! 

de nobilă si curată ca ea! 
Intrarea fratelui seu întrerupse monologula ei si 

înspăimântată de înfăţişarea lui deranjată întreba cu 
milă : —Ce- i cu tine, iubite frate, n a i aflata pre Leonia? 

— Nu, si-ml e frică, că si-a făcuta silă — răspunse 
George eu amărăciune. 

— Să apere D-dău, atunci am o vieţă de omu pre 
consciinţă — cugetă Syna. — Apoi dise t a re : — Nu 
ai cerută desluşire dela contele Devaux? 

I parii rău însă îndată, că a făcuta acesta între
bare, căci George sărind u în susă cu furia esclamâ: 
— Tu scil mai multa decâtă vrei să diel, Synă ; e ună 
lucru erudelă din partea ta, că ascundl dinaintea mea 
adevărula. 

Părendu-i rău de nesocotinţa ei contraria linis-
cindu-lă: — Observaţiunea referitore la conte n 'a fostă 
alta decâtă ec' asa. 

— Ce Pa condusa pre elă la Dovedale? — în
treba George nebăgândă în samă întîmpinarea ei, 

— Cum puteam eu sci acesta! Dacă l'ai cunoscută 
de omu falsă, pentruce l'ai adusa aici în casa nos t r ă? 
Dacă aşi fi ună bărbatu, atunci unui amica, căruia nu 
mă mai încredu, momentană i-aşl dâ drumula. 

— Simţesc! antipatia cătră Devaux? 
— Da, nu tăgăduescu; dar tu pentruce îla bănuescl? 
— Pentrucâ odată în Dovedale s'a întâlnită cu 

Leonia. Călătoria mea acolo a fosta zadarnică; fiă-care 
omu se pare, că s'a conjurata în potriva mea, însăşi bă
trâna servitore a Leoniei refusă a-ml ajută să dau de 
urma adevărului. 

— Intrebatu-ai despre copila? 

— Da; dar mi-a refusată orice desluşire. Cu tote 
aceste voia afla odată adevărulă si atunci vai acelora, 
cari mi-au închisa calea ce duce la acela! 

Ună floră trecii prin corpulă Synei, dar recule-
gându-se răspunse: — Fii pe pace, acesta istoria neferi
cită ni-a adusă destulă supărare, furia ta nu pote face 
lucrurile întemplate de neîntemplate. 

Fă ră a mai dice unu cuventu George părăsi odaia 
cu o privire posomorită, căci în orecare respecta simţi 
una fela de neîncredere chiar şi în soră-sa. 

XXVI. 
înşelată, dar nu învinsa se hotări contele Devaux 

cu obrăsnicia propria lui să-ş! mijlocescă o întrevorbire 
cu Leonia. 

Dupăce s'a asigurata despre absenţia baronului , 
| Elvaston întră numai decâtu în casă si s tânda înaintea 

Leoniei uimite o avorbi: — Scuză-m! îndesuirea mea 
aparentă, domnişoră Şorley, căci am să-ţi faca unele 

: împărtăşiri interesante. 
Tinera copilă clătinândn-sc între dorula de a afla 

ceva despre George şi între temerea, ea să nu escite neplă
cerea baronului contraria cu perplesi tate: — Sum nu
mai una ospe ala acestei case si nu sciu, dacă mi se 
cuvine să primesca visite in absenţia baronului Elvaston. 
Te întreba, ce ai să-mi împărtăsescl? 

— Permite-ml să întrebă, că copilubl se află b ine? ' 
Noi ne-amă despărţita fără se ne fi luată remasa bună . 
Fiind-că Leonia nu răspunse Devaux continuă: — T e 
va prinde mirarea, dacă vei afla, că lady Syna — 

Se opri, ca să observe împresiunea propuseţiunei' 
neterminate; cu tote aceste Leonia nu avu nici pre de
parte gândula să trădeze secretulă şi astfelă densulă. 
continuă: — Presupună, că eşti confidenta Iadei Syna,. 
altmintre nu mi-asl fi permisă acesta alusiune la o faptă, 
ce d-ta o cunoscl atâta de bine. 

— Ascepta împărtăşirea — vorbi Leonia cu linisce. 
— Nu vocsea nici decâtn să-ţi vătăma discreţiunea, 

dar so pota ivi împrejurări, car! şi buzele cele mai sigi
late se le facă se vorbescă. — Prin oposiţia tăcută a 
Leoniei scosă încâtva din cumpeta adause : — M a t e r n a , 
că nu m'am esprimatu destula de clara. 

— Ascepta sS-ml spui ceva precisa. Ce ţi-a îm
părtăşita lady Syna? 

Nerenunţânda contele la speranţa de a o aduce prin 
orecare mijlocii la o mărturisire vorbi: — Nu poţi gâc i? 

-- Nu, fiindcă cunoscă pre lady Syna cu multa ma i 
bine, decâtu să nu sciu, că în afacerile sale nu sufere 
nici unu amesteca. De acea trebue se mă mira forte,-
că cu d-ta ar fi făcuta o escepţiune. 

— Draci! — gândi Devaux. — Totă astuţia mea 
nu mă scote la nimica, ca să seducă pre acesta fată 
dela ţeră. Alegânda altă temă vorbi: — Lordulă De
venii mişcă ceriulă şi pămentulă, ca să te afle. 

— Şi pentruce, dacă-i ertaţa să în t reba? Aternă 
dela mine, ca să mă pună în legătură eu elă seu cu 
lady Syna. 

— Şi nu doresc! să-la revedl? 
— Nu, precum nu doresca să viu în atingere cu-

nime, care stă în orecare legătură cu trecutula meu, 
nefericita. Şi acum întrevorbirea nostră trebue să o pri
vim a de terminată. 

Cu aceste cuvinte Leonia să rădică şi prin acesta 
sili pre contele Devaux să se recomande, cea ce acesta 
o făcu hesitânda şi forte nemulţumita cu resultatula-
visitei sale. Dar erorii lui fantastici escugetară deja altă-
plana nou. 

Pre cale cătră clubă întâlni pre George, care îla 
agrăi cu cuvintele: — N'ai vădută acum de curundă-
pre domnişoră Şorley. 



— Nu, — răspunse contele cu răcelă — şi nici 
nu doresett să mă întâlnesett cu densa. 

Dupăce se scutura de amicula său cu acesta min
ciună întreprinse călătoria sa la Dovedale. 

In eurundu să află în faţa bătrânei Margareta, 
care îlu măsură cu priviri de neîncredere. 

Fă ră a se arătă, eă- observă primirea neamicabilă. 
ţ inendu pălăria în mână o avorbi! — Sum încântata , 
că te văda asa de sânătosă si voiosă. 

— Incâta pentru mine, îţi mărturisesca că nu te-am 
asceptata — fu răspunsula ei necurteneta. 

— Sum ca paserile călătore şi-mi schimba adese 
locuinţa. Precum văda ai odăi de închiriata. Pota să 
ocuptt una? 

— Nu sciu. Vil din Londra? 
— Da, directa de acolo. 
— Atunci îmi poţi aduce pote veste despre tinera 

mea stăpână, domnişora Şorley? 
— Pre câta sciu acum e în călătoria, dar în de-

cursuhî acestei săptămâni voia primi veste despre densa. 
Dacă a m aici. locuinţă,: atunci pota a-ţl face împărtăşir i 
acum îndată despre tota paşultt domnişorei Şorley. 

Bătrâna Margareta cădu în cursă şi răspunse eu 
bucuria: — Poţi ave odaia, dar sub condiţiune, că dacă 
vine domnişora Şorley la momenta să o goleşti. 

— Primesca condiţiunea şi-mi voia trămite aici 
bagaja — vorbi contele Devaux zimbinda şi felicitându-se, 
că şi-a ajunsa scopula (Va urmă.) 

Pentru t: 
— Ura 

Să lăsănm estea. 
De griji şi de îndoială, de păreri de rău . . . . 

starea ta sufletescă, scumpă amică, e câta să pote de 
tristă şi ai nevoie de consolarea unei adevărate prietine, 
oare-tl lipseşce. Am remarcata din espresiunea scrisorei 
tale, că acesta lipsă te tormentă mul ta! . . 

Ei bine, eu ce ţi-aşl scrie în privinţa acesta? De 
unde aşi începe? Ce ai dori tu mai întâia să scil? 

Verva! acesta nume resună la audula tău ca o 
armonie cerescă: ca o suflare dulce a Zefirului, amin
tirea lui recoresce sufletula tău dogorită de focula do-
rinţelora tale scumpe eterna nesatisfăcute. Acesta nume 
însuflă atâtea temeri, griji, turmente şi speran ţe! . . 

Verva! acesta nume a revărsa ta cândva asupra 
sufletului tău nenorocita poesia cea mai dulce neînţălesă 
de naturi cu puţină simţibilitate si delicateţe. Acesta 
nume, căruia tu întreţii una culta pe altarultt inimei 
tale j u n e : căruia în fine, cu tote acestea, în momentele 
tale de abatere profundă i arunci alternativa acusărl şi 
demonstrări afectuose . . . despre acesta Verva, acesta 
ideala ala tău ghicesee ce am a-ţl spune? 

Elu, amica mea, a iubita cândva cu încredere, cu 
transporta, cu devotămenta, cu pasiune. 

Şi adorata sufletului său june ai fosta tu L a u r ă ! 
De sigura vei esclamâ plină de surpr i să : — De 

unde le interpreteză densa tote acestea cu atâta sigu
r a n ţ ă ? . . 

Le susţină, fiindcă l'am întelnittt; i-am vorbita de 
tine şi mi-a vorbi ta! . . . 

Iată cum: 

Intr 'una din dilele trecute şedeam singură în bal-
conula mănăst irei ; ţineam în mâni manuscriptula, ce 
mi-ai trimisa şi pe care-Itt recitisem nu sciu a câtea 
oră. Pe drumulâ, ce duce la mănăstire, văda venindtt 
o t răsură şi care întră chiar In curte. Când se apropia 

ot-deuna. 
ire. — 

potui distinge în lăuntrula ei doi bărbaţi. Unuia dintre 
densiî părea cu căţl-va ani mai în etate ca celalalttt. 
Cum în t răsură nu era nici ună bagaja şi după aeruhl 
lora îmi imaginai atunci, că aceste persone trebue sS 
fie din apropiere; cu tote acestea eu nu dădui nici untt 
interesa şi stam pironită la locuia meu. Preste vre-una 
sferttt de oră însă cele doue uşi ale balconului se 
deschiseră şi noii vizitatori veniră să-mi turbure şirultt 
cugetărilora . . . Una dintre acele uşi mă ascunse pen
tru momenta vederei lortt, cari să îndreptară de par tea 
cealaltă a balconului, şi după o repede aruncătură de 
ochi în spatia începură a ceti pe zida cu curiositate 
mai întâia numele acelora, ce din vanitate seu cu vre
una scopa lăsase ca o dovadă de trecerea lora prin 
acele locuri . . . După o tăcere ore-care audtt pe cela 
mai în etate dintre densiî dicendtt celuilalta: 

— Ce ai erăsl Verva ? . . De ce ai rămasa asa 
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pe gânduri . 
La acesta nume din puţina am scăpate să nu mă 

t r ă d e z a ; inima începu a-ml bate cu putere, îmi reţineam 
respiraţia şi revenisem ea totula atentă. 

— Ce ceteşt i acolo? Ce copiezi în carnetula t ă u ? 
mai reluă ela insistenta şi curiosa. 

In acela momenta acela, căruia i se dedese numele 
de Verva, se apropia gânditoria şi i dise cu o voce 
mişcată şi espresivă 

— Am găsita aicea, amicula meu, ceva scrisa şi 
care să credl mă impresiona adenctt. De sigura, nu e 
decâttt de mâna acelei, ce m'a iubittt atâta de multa . 

— Ce spui! De Laura? 
— Da, ea trebue să fie. 
•— Să vedema! 
Atunci Verva deschise carnetula şi ceti cu untt 

glastt desluşită şi ra ra aceste pasage, ce copiase de pe zidtt: 



Mon âme n'aimera plus que toi seul au monde; 
adieu pour toujours car pour toujours tu as brisé mon 
coeur ; Ce mot toujours est la sentence de la mort de 
mon coeur. Sois heureux ! x ) 

Şi mai Ia vale acésta cugetare : 
Une amie me dit un jour: 
J ' aimais ardemment le caractère expansif et delicat; 

la voix douce et vibrante; les yeux brillants, et les 
manières honnêtes d'un poète: j e le croyais un ange 
car éprise de lui j ' ava i s oublié qu'il était aussi homme, 
et qu'il devait avoir des passions comme eux. 2 ) 

Insotitorulû sëu îlû privi îndelunga, seriosfl, gân-
ditoră si tăcutu. 

Verva era mişcata si tr ista. 
— De unde mi-aşl fi închipuita eu vre-odată, — 

dise Vêrva după unu momenta, —• că dênsa a fosta în 
acesta loca, în care më găsesctt eu acum din întâmplare ! 
Acestea le dise vorbindu-sï sie-sï si fixânda îndelunga 
privirea spre dumbravă din faţa nostră, 

Mai vorbiră câtva. Deodată însotitorula lui Vêrva 
se ridica repede si amestecând a câteva esclamărl de 
surprisă cu orecare glume, cari schimbă feţele triste şi 
ati tudinea ambilorû intrevorbitorl. 

'Ce era? 
Acela, pe care-la vedeam şi nu-i sciam încă numele 

la o mişcare, ce făcu, îl cădii pălăria de pe balcona şi 
după untt momenta eşi së dè ordine visitului, ca së i 
o caute şi së i o aducă. 

Ce fericită şi ciudată întâmplare! Nu este aşa? 
Profitai de absenţa lui şi luai repede hotărirea de 

a vorbi lui Vêrva chiar în acela momenta, căci, după 
tete probabilităţile, nu më mai îndoiam, că nu va fi chiar 
elfi, adoratukt tëu. 

înainte de a më présenta, făcui ôrecare sgomota 
ca së-i a t ragă atenţiunea. Ela surprinsa se uită în par
tea aceea . . . më vëdù, remase inierdisă şi privinda cu 
o espresiune de grijă, de ciudă, de curiositate. Din 
parte-mï într 'unù momenta citii totulù — nu-mi mai luai 
însë privirea delà dênsulu şi mersei cu unu paşă sigura 
spro ela şi îl disei cu cmoţiune şi vivacitate. 

— Vë numiţi Zefirii Vêrva? D-la meu! . . 
Ela păru forte surprinsa şi se înclină. 
-— Şi eu sum amica Laurei, despre care vorbiaţl. 
— D-ta? D-ta d-nă! Ce fericire dise ela luându-mî 

') Inima mea numai pe elu, numai pe elti singură în lume 
îlû va iubi. Adio pentru totdéuna, căci pentru totdéuna mi-ai 
frânţii inima. Acesta vorbă , ,totdéuna" este sentinţa de morte 
pentru inima mea. Fii ferice ! 

*) O pretină îmi dise într'o d î : 
Inima mea a foştii odată captivată de earacterulu sincerii 

şi delicată, de vocea dulce şi măgulitore, de ochiï plinï de focii 
şi de manierile fine ale unui poeţii : eu Fam credutiî de unu ân-
gerû, căci în esaltarea mea am fostu uitaţii, că elu încă-i omu şi 
ca atare trebue se-şi aibă patimile sale. 

manile cu grăbire, într 'una amesteca de surprisă plăcută, 
de bucurii, de emoţiune . . . 

Şi rămase muta sub înfluinţa acestora repedl pe
ripeţii. 

•— Te roga, prea multă, — începui eu,- — să nu 
o mai bănuescl, apoi aretându-i manuscriptula: Ia tă 
acum după atâta t impa destăinuirea întregului său sen
t imente pentru d-ta . . . 

Ela ascultă mişcaţii si d ise : 
— Oh! D-nă! — Apoi afectuosă, — scumpa mea 

Laură . . . 
Acilea fuseramă întrerupţi de sosirea prietinului 

său. care reveni grăbita şi vesela, spuinda cu una aera 
familiara o mulţime de vorbe glumeţe relativa la împre
jurarea cu pălăria. 

îmi fii presentata sub numele de Aventeanu. 
In diua aceea şi cea următorc am vorbita multa 

cu Verva şi numai despre ela şi despre tine, dulcea 
mea. I-am spusa, că ai visitata si tu aceste locuri. I-am 
mai spustt despre vieţa ta amănunte neînsemnate pentru 
una indiferenta, care ne încântă cu t6to acestea si ne 
privesca atâta , când ele să referă la aceia, ce-i iubimu 
şi pe care eu le aflasem despre tine dela unele inaice, 
cu cari tu fusesesl în orecare apropiere. 

Elu ascultă tăcuta, însă cu o espresie de recu-
noscinţâ, de satisfacţie, de încântămenta etc. 

A cetită confidenţele tale şi mi-a deschisa tota 
scepticismula, totă durere, care a fosta isvorulă acelora 
urmări triste etc. 

Ia tă întru câtva ce-mî vorbi Verva. 
In aceşti doi ani, de când m'am despărţi tă de 

Laura, am trăi tă în lâncedire fatigatu de impresiunl 
penibile, de contrarietăţl şi lupte. Am căutată imediata 
o vieta solitară rătăcindu de a lungula isvoreloră lim-
pedî, cutreerânda păduri cu frundişurile lora stufose şi 
de nuanţe diferite; călcânda erba frescă a cămpuriloru, 
s tudiinda plante, contemplâudu înfinitulă şi poesia locu-
rilora acelora, ce mă umpleau de extaze, a cărora dul-
ceţa, fermeca şi linisce mângăiau sufletulă meu sbuciu-
matu de îndoell şi desgustu. Ce frumoşi erau pomii 
grădiniloră şi copacii pădur i loni ! Ce mirositore erau 
florile, ce atingeau mâna mea! Ce farmecă nedescrisă, 
incomparabila si variata avea strălucirea apei, a stele-
lora, a nopţiloră calde de vară şi a celora gerose de 
e rnă! In tot-deuna în acela amestecă de meditare, me-
lancholie si suveniruri, imaginea Laurei, a femeii ace
leia, ce iubisem multă odată, se oglindiâ în sufle
tulă meu. Fiinţa sa, care acum o regăsescă ca 
în totdeuna entusiastă şi decisă; pacienta, cu resemnarea 
si devotamentulă ei încercata ; nobilele sale acţiuni îmi 
învingă egoismula meu nesocotita si mă determină de 
mă prosterne, de a mă declară învinsă la resunetulu 
strigătului indignaţiunei sale înăbuşite . . . (Va urma.) 



Literatură poporală. 
Poesiî poporale culese de Ioanü Muresanù. 

Nici acesta nu-i dreptate: 
Cei frumoşi sé cătunescă 
Cei liădt sé se'nveselcscă ; 
Cei frumoşi pe drumtt plecaţi, 
Cei. uriti în satu lăsaţi; 
Cei frumoşi se dncU în lume, 
Cei hâc}i punU la fete nume; 
Cei frumoşi pre cartt de focii, 
Cei hâdx acasă la joctt; 
Cei frumoşi se ducii în terii, 
Cei hâdi la fete pre seră. 
Dèca tabera-a porniţii, 
Toţi hâcţii s'o sfătuitU : 
Haidaţi mei se ne 'nswămU, 
Până fete câpetămM 
Şi frumóse şi găzdace, 
Sé ne-alegemU, cum ne place. 
Când tabera a veni, 
Fetele s'oru mai scumpi. 
Câtu-i muntele de susii, 
Néua de pre elfi sa dustt, 
Dar la inimuţa mea, 
Esteo mică negurea 

CŞi ori câtu-i vreme bună, 
Acolo nu sé resbună 
Şi ori câtu-i luminata, 
Acolo nu-i résbunatU. 
La toţi le-a cantata, cucu, 
Mi-e me-o cântată stwrdu, 
Sé me ducii, sé-mi lasO, satu. 
La toţi le-a cantata merla, 
Numai mie pupăza, 

^Sé me duca, sé-mi lasU téra. 
Uită mamă urìtulU, 
Cum îmi portă brâuţiulU. 
Nu mi-ltt portă sé mi-la deie, 
Ci mi-M portă sé mi-ltt ieie. 
De-aşi sci mamă că m'ai dd, 
Cu mâna ni'aşi spândurd: 
In mijloculii. tergului, 
Sé se mire toţii térgultl, 
Că ce face urîtulU; 
Sé se-'nveţe inaicele, 
Cum sé-si dee fetele. 

Cântă-mi vuce, când ti duce 
Cu trei olile mai nainte, 
Ca sé-mi ieu şi eu merinde, 
Ca sé viu şi eu cu tine, 
Sé me duci din réu la bine. 

A c t i v a r e a vo luntar i l oru de u n u anu. Mi-
nistrulu comună de rfisboiu din Viena a data o ordina-
ţiune, prin care uşurezâ voluntariloră de a întvâ în ser-
viciula activa. In înţelesula acestei ordinaţiunî, toţi volun
tarii, cari serveseă de, fapta şi pe cari superiorii îl ţ ina 
de calificaţi, trebue sS fia provocaţi, ca după trecerea 
esamenului de oficeru în reservă, s6 între în serviciula 
activă. De aici înainte nu va mai fi servicia de probă 
gratuită, ci respectivii capătă salară de ofieeră îndată 
după intrarea loră în serviciu la 1 Octomvre 1894. 

B a n i i C 6 i v e c h i . Cu începutulă anului nou viitortt 
voră fi scoşi din circulaţi une atâta banii de aramă de 
căte 4 cr., câtă şi cei de arginta de câte 20 cr. Nici 
oficiile de dare nici alte casse publice ale statului nu 
voră mai dâ în mâna publicului astfelă de bani, ci în 
locuia loră voră împărţi numai bani de cei noi. Pană 
la finea anului 1895 însS, aceşti bani voră pute fi pri
miţi la oficiile de dare şi la cassele publice ale statului, 
der mai departe nu. Asemenea sorte voră ave şi banii 
de hârtia de câte 1 fi. După o ordinaţiune a direcţiunei 
căiloră ferate, aceşti bani de hârtia de câte 1 fl., la 
staţiunile căii ferate a statului numai pană la 31 Decem-
vre a acestui anu voră mai fi primiţi. Dela acesta da tă 
încependa, nici dela staţiunile căiloră ferate nu se vora 
mai da piese de hârt ia de câte 1 fl., ci le vora trimite 
la cassieriele statului, de unde nu se vora reîntoree 
nicl-odată. 

P r e o ţ i i şi ve loc ipedul i i . Papa Leo XI I I a 
permisa preoţiloră catolici, ca s6 potă umbla şi cu velo-
cipedulă. In rescriptulă privitoră la acesta concesiune 
se dice, că inventatorula velocipedului este abatele Pran-
ton, care încă în 1845 folosia velocipedula pentru a-şl 
face căletoriile impuse de datorinţa sa preoţescă. 

Caserio, asasinulă lui Carnot, a fosta esecutata 
în 16 Aug. la 4 ore 55 min. dimineţa. Aducendu-se gilotina 
ela se opuse vehementa, pană când cuţitula îi desbinâ 
eapulă de t rupa. 

N o b l e ţ ă p a t e n t a t ă . Din Seghedina se scrie, 
că prisoneriî de stată, au înaintată o rugare cătră minis-, 
trula ungurescă de justiţ ia, în care ceră, ca pe ei sS-i 
separeze totală de condamnaţii în procesulă Memorandului. 
Ei îsl motiveză acesta dorinţă cu obrăsnicia unică în 
felulă ei, că „agitatori i" valahi merită temniţă ordinară, 
er nu închisore de stată. 

E s p o s i ţ i e u n i v e r s a l ă l a P a r i s u . In Par i sa 
se va aranja în anula 1900 erăşl o esposiţie universală. 
Durata ei va fi dela 15 Aprilie până la 5 Novembre 
1900. Acesta va fi o esposiţiă seculară, a ră tânda tote 
progresele făcute în secolula XIX, împreunată cu espo-
siţiunl speciale de artă antică, antropologia, etnografia 
etc . ; apoi totă cu acesta ocasiune se voră da produc-
ţiunl musicale şi se voră ţine diferite congrese. 

Esposiţiă va ocupa următorula ter i tora: câmpula 



lui Marte, palatulù Trocadero şi împrejurimea lui, quai 
d'Orsy, Esplanada Invalidilora, quai de la Conference, 
cursulu la Reine, palatala industriala şi împrejurimea 
pană la strada d'Antin. 

Se vora primi numai acele opuri de artă, cari s'au 
făcuta de artisti francesi séu streini în timpulu dela 1 
Mai 1889 ìncóce. 

Terminula însciinţăriloru este dela 16—31 Mai 1899, 
a la liferăril operelora de artă 15—20 Februarie 1900, şi ala 
depărtări i lorù dela esposiţiă, înainte de 5 Decemvre 1900. 

Se vora espune tota felula de producte, fie indus
triale, fie economice, afară de materiile esplosive. 

Distincţiunile vora consta din diplomele marelui 
premiu, din medalii de auru, arginta şi bronza şi din 
diplome de recunoscinţă. Preţuia intrării vV fi una franca. 
Numai în órele de diminéta si séra, afară de Dumineca, 
se va ridica acesta preta. 

A m o r u l ù l a di fer i te naţ iuni . La Francesi 
amorula este vesela, spirituala şi expansiva; la Ruşi 
este cu totula deosebita; eia e mai seriosa şi fan
tastica. Englesula are amorula rece şi precisa; Ita-
lianula pasionata, bănuitora si réutàciosa ; Spaniolula 
franca, sincera, dér grozava de gelosa. La Austriaca 
amoruia este profunda, leala şi grăbi ta ; la Ungur a 
pasionata, dosvoltata şi fantastica; la Turca despo
tica, sensuala si schimbătora. Germânula în amora 
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este greu, naiva şi credetora.; Belgianulu seriosa şi 
simplu de inimă; Eiveţianula buna, sfiiciosa şi cand ida : 
Suezulu reservata şi poetica, îi place sS rămână acolo 
unde a picata. Românii au aprope din tote câte ceva 
din amorula celorlalte naţiuni si domnisorele de măritata 
pota se alegă aşa cum le place. 

Orig inea c lopote loru. Clopotele au fosta cu 
totula necunoscute celora d'întâi creştini. Papa Paulu 
de Nola a fosta cela ce Ie-a inventata. După legendă, 
ela se plimba odată pe o câmpie şi se ruga lui Dumnedeu 
se-i arate ehipula în care creştinii pota sS laude mai 
bine pe DumnedSu. Atunci totă câmpia a începută sS cânte 
cu mii de glasuri de metala şi prin aera sburau clopotele. 

Papa a lăsata s6-i facă nişte clopotele asemeni cu 
cele cari Ie-a veduta ela pe câmpie. Aceste cântau pe 
timpula liturghiei o cântare dulce şi blândă. In urmă 
Paula a lăsata se-i facă o păreche de clopote mari, cari 
trebuiau se cânte tare, ca s 'audă toţi creştinii. Spre 
acesta scopa ela şi-a făcuta una paraclisa cu turna. 
Acesta a fosta prima biserică cu turna a creştiniloru. 
Când a murită Paula de Nola i-au cantata clopotele : 
Ela a fosta cela dintâia creştina, care a fosta dusa la 
gropă cu cântece de clopota. 

Abia după 100 de ani mai târdiu, Papa Sabinian 
a introdusa clopotele în tote biscricele şi a data ordina, 
că bisericile s6 aibă turnuri anumite pentru ele. Dela 
ela dateză obieeiula sfinţirii clopoteloru. 
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P. T. 
Pr in acesta se aduce onoratului Publica la cunoscinţă, cumcă 

• b i p o g a r a - f i o - u de sub F i r m a @ â > , S l Q £ - g © m ^ ^ T S I în l i i f e l ţ ă , p i a ţ a 

x M , a , r e UTir» cu cliua de astădi trece prin cumperare în F i r m a 

şi totodată rogă pe m. o. publicu a-ne onora cu comande câtu de numerose, as igurânda 

serviciu prompţii, punctualù, eftinu şi spre îndestulirea deplină a stimaţilont clienţi. 

Acesta institutu primesce spre tipărire Cărţi de sciinţă, literatură şi 

didactice; statute, foi periodice, tarife comerciale, industriale, de hote
luri şi restaurante; registre şi imprimate pentru tòte speciile de serviciu. 

Imprimate artistice în aurii, arginta şi ori ce felii de colori; circulare, adrese, 
compturi, scrisori, cuverte, preţuri-curente, afişurî de tòte mărimile şi diverse 
anunciurî. Programe elegante, invitatori la petreceri şi baluri, bilete de visita 
de diferite formate; Bilete de logodnă şi nuntă, bilete de înmormântare şi 

tota feliulù de tipărituri, atâtu pentru oficii câta şi pentru persóne private. 

Sperando, că atâta stimaţii nostri muşterii vechi, câta şi alţii noi nu ne voru denega bine-
voitorula sucursu, 

B i s t r i ţ ă , la 20 Augusta 1894. semnezi! cu stimă 

pr. Tipografia CAKOL CSALLNEK, 
George Matheiù, conducétora. 
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